
Innst. O. nr. 38
(2005-2006)

Innstilling til Odelstinget
fra kommunal- og forvaltningskomiteen

Ot.prp. nr. 38 (2005-2006)

Innstilling fra kommunal- og forvaltningskomite-
en om lov om endring i lov 14. august 1918 nr. 1
om forandring av rikets inddelingsnavn (innfø-
ring av tospråklig navn på Troms fylke, norsk og
samisk)

Til Odelstinget

SAMMENDRAG
Fornyings- og administrasjonsdepartementet leg-

ger i proposisjonen frem forslag om å endre det offi-
sielle navnet på Troms fylke til Troms eller Romsa.
Dette vil innebære at fylkesnavnet blir tospråklig
(norsk og samisk).

Fylkenes navn er fastsatt i lov 14. august 1918 nr.
1 om forandring av rikets inddelingsnavn § 2 ved
opplisting av de 19 fylkene fra I Østfold til XIX Finn-
mark. Endring av navnet på Troms fylke må derfor
skje ved endring av § 2 nr. 2 XVIII i denne loven.
Dersom loven endres får altså dette automatisk virk-
ning også for fylkeskommunens navn, jf. kommune-
loven § 3 nr. 4.

Et høringsnotat om lovendringsforslaget var høs-
ten 2005 ute til høring hos kommunene i Troms, Sa-
metinget og andre berørte instanser.

Forslaget innebar en oppfølging av den navne-
praksis som er etablert, både ved innføringen av to-
språklig fylkesnavn på Finnmark i 2003 og ved tilde-
ling av tospråklige kommunenavn i Finnmark og
Troms. Til forskjell fra kommunenavnene ble imid-
lertid den norske delen av fylkesnavnet foreslått satt
først, som foreslått av Troms fylkesting og i samsvar
med løsningen for fylkesnavnet på Finnmark.

Troms fylkesting har med stort flertall gått inn for
en endring til tospråklig fylkesnavn (norsk og sa-
misk). Samtlige høringsinstanser som har uttalt seg,

støtter forslaget. Kåfjord kommune har imidlertid til-
rådd at rekkefølgen på navnene byttes om, slik at det
samiske navnet står først.

Departementet viser til at Norges internasjonale
forpliktelser, Grunnloven § 110a, Stortingets vedta-
kelse av sameloven og opprettelse av Sametinget er
alle signal om nasjonale myndigheters vilje til like-
stilling av samisk og norsk språk og bevaring av et-
nisk identitet. Departementet ser det derfor som na-
turlig at samisk og norsk språk likestilles i den kom-
munale, fylkeskommunale og statlige forvaltning.
Det kulturvern som ligger i bruk av samiske beteg-
nelser er viktig når det gjelder å hevde samisk språk
og bevare etnisk identitet. Tospråklige kommune-
navn og fylkesnavn i området der samisk språk og
kultur står sterkt, vil være av betydning i denne sam-
menheng.

Deler av Troms fylke har et samisk særpreg der
samisk språk og kultur er fremtredende. En del av
forvaltningsområdet for samisk språk hjemlet i same-
loven ligger i Troms fylke.

Forslaget om at Troms bør gis tospråklig norsk
og samisk fylkesnavn innebærer at navneformene
blir likestilte. I offisiell skriftlig og muntlig kommu-
nikasjon skal den norske navneformen tas med der
norsk språk brukes, mens den samiske navneformen
skal tas med der samisk språk brukes. Ved offentlig
skilting, i logoer og på offentlige organers brevpapir
mv. skal derimot begge navneformer benyttes.

Lovendringen vil ikke medføre nevneverdige
kostnader eller administrativt merarbeid for forvalt-
ningen eller for samfunnet ellers.

KOMITEENS MERKNADER
K o m i t e e n s  f l e r t a l l ,  m e d l e m m e n e  f r a

A r b e i d e r p a r t i e t ,  l e d e r e n  D a g  T e r j e  A n -
d e r s e n ,  T o r e  H a g e b a k k e n ,  S a e r a  K h a n ,
Beriktiget
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I n g e r  L ø i t e  o g  A r i l d  S t o k k a n - G r a n d e ,
f r a  H ø y r e ,  K a r i  L i s e  H o l m b e r g  o g  B e n t
H ø i e ,  f r a  S o s i a l i s t i s k  V e n s t r e p a r t i ,
G e i r - K e t i l  H a n s e n ,  f r a  K r i s t e l i g  F o l k e -
p a r t i ,  B j ø r g  T ø r r e s d a l ,  f r a  S e n t e r p a r t i -
e t ,  T r y g v e  S l a g s v o l d  V e d u m ,  o g  f r a
V e n s t r e ,  V e r a  L y s k l æ t t , støtter Regjeringens
fremlegg i proposisjonen om å endre det offisielle
navnet på Troms fylke til Troms eller Romsa. K o -
m i t e e n  tar til etterretning at den norske delen av
fylkesnavnet blir satt først i samsvar med løsningen
for fylkesnavnet på Finnmark. 

F l e r t a l l e t  ser navneendringen som et viktig
tiltak for å likestille samisk og norsk språk i den kom-
munale, fylkeskommunale og statlige forvaltningen.
Det kulturvern som ligger i bruk av samiske beteg-
nelser, er viktig når det gjelder å hevde samisk språk
og bevare etnisk identitet. Tospråklige kommune-
navn og fylkesnavn i området der samisk språk og
kultur står sterkt, vil være av betydning i denne sam-
menheng. Deler av Troms fylke har et samisk sær-
preg der samisk språk og kultur er fremtredende. En
del av forvaltningsområdet for samisk språk hjemlet
i sameloven ligger i Troms fylke. Lovendringen som
gir Troms tospråklig norsk og samisk fylkesnavn
innebærer at navneformene blir likestilt.

K o m i t e e n s  m e d l e m m e r  f r a  F r e m -
s k r i t t s p a r t i e t ,  P e r - W i l l y  A m u n d s e n ,
Å g e  S t a r h e i m  o g  I b  T h o m s e n ,  viser til
Ot.prp. nr. 38 (2005-2006) om å innføre tospråklig
navn på Troms fylke, norsk og samisk. D i s s e
m e d l e m m e r  vil poengtere at likebehandling er et
prinsipp som står sterkt i Norge, og at det på den bak-
grunn ikke er aktuelt å gi noen grupper, uansett opp-
hav, særordninger andre ikke har. D i s s e  m e d -
l e m m e r  vil også påpeke at dette likebehandlings-
prinsippet gjør at enhver form for positiv eller nega-
tiv diskriminering på grunnlag av religion, kjønn,
legning, etnisk eller politisk tilhørighet er uaksepta-
bel.

D i s s e  m e d l e m m e r  viser til at Kåfjord med
sine 2 288 innbyggere i dag er den eneste kommunen
i Troms som har et samisk kommunenavn i tillegg til
det norske, og at denne kommunen har omtrent 1,5
pst. av befolkningen i Troms fylke. Ifølge Grunnsko-
lens Informasjonssystem er det per dags dato kun 53
grunnskoleelever i hele Troms som benytter samisk
som opplæringsform, noe som utgjør 0,25 pst. av
grunnskoleelevene i fylket. Tilsvarende tall for Finn-
mark, som fikk tospråklig fylkesnavn i 2003, er 8,31
pst. Til sammenligning ligger landsgjennomsnittet på
0,17 pst. samisk, dvs. bare marginalt lavere enn i
Troms. Ifølge SSBs analyse "Den samiske befolk-
ning i Nord-Norge" fra 1978 bodde det den gang to-
talt 1 446 personer i Troms med samisk som første-

språk. I Norge var det i 2005 totalt 12 538 personer i
samemanntallet. Av disse 12 538 befinner 2 538 seg
i Troms, hvorav 842 i Tromsø. I 1989 var det bare
885 personer i samemanntallet i Troms fylke. Øknin-
gen kan til dels skyldes urbanisering fra Finnmark til
Tromsø, og dels at nye særrettigheter gir incentiver
til å påvise samiske oldeforeldre i slektstreet. Det vi-
ses for øvrig til at innføringen av samisk språk og læ-
replaner har ført til langvarige konflikter innad i Kå-
fjord kommune. På bakgrunn av det innsamlede tall-
grunnlaget konkluderer d i s s e  m e d l e m m e r  med
at det er svært få av de 152 741 innbyggerne i Troms
som benytter seg av samisk, og at Troms sannsynlig-
vis har færre innbyggere som behersker samisk språk
enn flere av østlandsfylkene. D i s s e  m e d l e m m e r
understreker samtidig det faktum at de fleste samer
ikke kan lese og skrive samisk.

D i s s e  m e d l e m m e r  viser til ILOs konven-
sjon nr. 169 om urbefolkninger og stammefolk i selv-
stendige stater, som Norge som det første landet i
verden ratifiserte i 1990. D i s s e  m e d l e m m e r  på-
peker at ILOs konvensjon nr. 169 fra 1989 kun er ra-
tifisert av 17 land per 10. februar 2006. D i s s e
m e d l e m m e r  viser til at det i Europa bare er Norge,
Nederland og Danmark som har sluttet seg til kon-
vensjonen, og at av de resterende 14 landene kun er
Fiji som ikke befinner seg i Sør- eller Mellom-Ame-
rika. D i s s e  m e d l e m m e r  viser til at det i lys av
ILOs definisjon på urbefolkning er berettiget grunn
til å tvile på hvorvidt samene i Norge faller inn under
denne definisjonen, og at denne berettigete tvilen er
desto større for samiske bosettinger i Troms enn for
Finnmark. D i s s e  m e d l e m m e r  er for øvrig sterkt
i tvil om det er riktig av Norge å ta del i denne ILO-
konvensjonen, og viser til Innst. O. nr. 80 (2004-
2005) der Fremskrittspartiet varslet at Norge bør
trekke seg fra konvensjonen ved første anledning.

D i s s e  m e d l e m m e r  påpeker at Ot.prp. nr. 38
(2005-2006) viser til artikkel 27 i FNs konvensjon av
16. desember 1966 om sivile og politiske rettigheter,
og har problemer med å se hvordan denne konvensjo-
nen gir noen forpliktelser til å innføre et tospråklig
navn på Troms fylke. Norge har for øvrig flere reser-
vasjoner mot denne konvensjonen. 

D i s s e  m e d l e m m e r  viser til at grunnlaget for
Sametinget er Samerettsutvalget, som ble oppnevnt
ved kronprinsregentens resolusjon 10. oktober 1980
som et ledd i arbeidet for å skape forsoning etter kon-
flikten om Alta-vassdraget. Prosessene som senere
har gitt samer en rekke særrettigheter ble med andre
ord satt i gang for å skape innenrikspolitisk ro, og
ikke nødvendigvis for å styrke urfolks rettigheter el-
ler leve opp til internasjonale konvensjoner. 

D i s s e  m e d l e m m e r  beklager sterkt den urett
som ble gjort overfor samer i tidligere århundrer,
men advarer samtidig mot at man i ettertid skal kom-
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pensere for slike forhold ved å gi samer særrettighe-
ter. Innføringen av finnmarksloven har ført til for-
skjellsbehandling på bakgrunn av etnisk tilhørighet,
noe d i s s e  m e d l e m m e r  tar avstand fra. D i s s e
m e d l e m m e r  viser til at et samisk navn på Troms
kan brukes til å legitimere krav om særrettigheter til
naturressurser, og slår fast at enhver særrettighet som
innrømmes samene samtidig reduserer rettighetene
til etniske nordmenn som har bodd i området minst
like lenge.

D i s s e  m e d l e m m e r  vil påpeke at det å gi den
marginale samiske minoriteten i Troms et eget fyl-
kesnavn skaper en uheldig presedens, fordi samene
ikke er i nærheten av å være den største minoriteten i
Norge. Dersom man kan oppnå slike rettigheter uav-
hengig av å kvalifisere til definisjonen for urbefolk-
ning, kan det legge forholdene til rette for at andre
minoriteter over tid kan gjøre krav på tilsvarende
særordninger og særrettigheter som Stortinget har
gitt samene. D i s s e  m e d l e m m e r  viser til at Nor-
ge blant annet har langt flere innbyggere som snakker
urdu enn samisk, uten at denne språklige minoriteten
så langt har kommet med tilsvarende krav.

D i s s e  m e d l e m m e r  går imot forslaget om å
innføre et samisk navn på Troms da grunnlaget for en
slik navneendring ikke er til stede. 

3. KOMITEENS TILRÅDING
K o m i t e e n  har ellers ingen merknader, viser til

proposisjonen og rår Odelstinget til å gjøre følgende

v e d t a k  t i l  l o v

om endring i lov 14. august 1918 nr. 1 
om forandring av rikets inddelingsnavn (innføring av 

tospråklig navn på Troms fylke, norsk og samisk)

I
I lov 14. august 1918 nr. 1 om forandring av ri-

kets inddelingsnavn skal § 2 nr. 2 XVIII lyde:

Troms eller Romsa

II
Loven gjelder fra den tid Kongen bestemmer.

Oslo, i kommunal- og forvaltningskomiteen, den 16. mars 2006

Dag Terje Andersen Per-Willy Amundsen
leder ordfører
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